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II

(Nelegislativi akti)

REGULAS

KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 86/2010
(2010. gada 29. janvaris),

ar kuru Padomes Regulas (EK) Nr. 1005/2008 I pielikumu groza attieciba uz zvejas produktu

definiciju un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1010/2009 — attieciba uz apmainu ar informaciju par

treSo valstu zvejas kugu inspekcijam un administrativajiem pasikumiem, ko pieméro nozvejas
sertifikatiem

EIROPAS KOMISJJA, tibas, informacija par treso valstu kugu inspekcijam elek-
troniski janosfita Komisijai, kurai 31 informacija jadara
zindma citam dalibvalstim.

nemot véra Ligumu par Eiropas Savienibu un Ligumu par
Eiropas Savienibas darbibu,

(3)  Regulas (EK) Nr. 1010/2009 IX pielikuma ir janorada
administrativie pasakumi, saskana ar kuriem elektroniski
sagatavo, apstiprina vai iesniedz nozvejas sertifikatus vai

nemot véra Padomes 2008. gada 29. septembra Regulu (EK) Nr. aizstdj tos ar elektroniskam izsekojamibas sistémam, kas
1005/2008 (!), ar ko izveido Kopienas sistému, lai aizkavétu, lauj iestadem panakt tadu pasu kontroles limeni. Ta ka ir
novérstu un izskaustu nelegalu, neregistrétu un neregulétu panakta vienoSanas par jauniem administrativiem pasaku-
zveju, un jo ipasi tas 9. panta 1. punktu, 12. panta 5. punktu, miem, kas piemérojami nozvejas sertifikatiem, minétais
51. panta 3. punktu un 52. pantu, pielikums ir jaatjaunina.

ta ka:

(4)  Tadél ir attiecigi jagroza Regula (EK) Nr. 1005/2008 un
(EK) Nr. 1010/2009.

(1) Regulu (EK) Nr. 1005/2008 pieméro zvejas produktiem,
kuri atbilst 2. pantd dotajai definicijai. Minétas regulas I
pielikuma ir uzskaititi produkti, kuri attiecigaja zvejas §
produktu definicija nav ietverti. So produktu sarakstu (5)  Saja regula paredzétie pasakumi ir saskapa ar Zvejnie-
katru gadu var parskatit, un tagad tas jagroza, pamatojo- cibas un akvakultiiras parvaldibas komitejas atzinumu,
ties uz jaunu informaciju, kas apkopota, administrativi
sadarbojoties ar tresam valstim saskana ar Regulas (EK)
Nr. 1005/2008 20. panta 4. punktu.

IR PIENEMUSI SO REGULU.

(2)  Komisijas 2009. gada 22. oktobra Regula (EK) Nr.
1010/2009 (), ar ko paredz siki izstradatu kartibu,
kada istenojama Regula (EK) Nr. 1005/2008, cita starpa
ir noteiktas to inspekciju robezvértibas, ko ostas veic

dalibvalstis. Lai dalibvalstis varétu ievérot minétas regulas 1. pants
4. panta ¢) un d) punktd paredzétas inspekciju robezvér- Grozijumi Regula (EK) Nr. 1005/2008
() OV L 286, 29.10.2008., 1. Ipp. Regulas (EK) Nr. 1005/2008 I pielikumu groza atbilstigi $is

(%) OV L 280, 27.10.2009., 5. Ipp. regulas I pielikumam.
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2. pants
Grozijumi Regula (EK) Nr. 1010/2009
Regulu (EK) Nr. 1010/2009 groza 3adi.

1. Regulas 4. pantam pievieno $adu dalu:

“Attieciba uz pirmas dalas c¢) un d) punktu dalibvalstis neka-
véjoties pazino Komisijai inspicéta tresas valsts kuga vardu
un karoga valsti un inspekcijas datumu. Komisija $o infor-
maciju dara pieejamu citam dalibvalstim.”

2. Regulas IX pielikumu groza atbilstigi $is regulas II pieli-
kumam.

3. pants
Stasanas speka
Si regula stajas speka septitaja diena péc tas publicéanas Eiropas
Savienibas Oficialaja Vestnest.

To pieméro no 2010. gada 1. janvara.

Si regula uzliek saistibas kopuma un ir tiesi piemérojama visas dalibvalstis.

Briselé, 2010. gada 29. janvari

Komisijas varda —
priekssedetajs
José Manuel BARROSO
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I PIELIKUMS

Regulas (EK) Nr. 1005/2008 I piclikumu groza $adi.

“ex 3. nodala

Akvakultiras produkti, kas iegiiti no zivju mazuliem vai kapuriem

ex 1604
ex 1605
0301 10 (¥ Dzivas dekorativas zivis
ex 0301 91 Dzivas saldiideni iegttas foreles (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus

aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache un Oncorhynchus chrysogaster)

ex 0301 92 00

Dzivi saldtideni iegati zusi (Anguilla spp.)

0301 93 00

Dzivas karpas

ex 0301 99 11

Dzivi saldadent iegiti Klusa okeana lasi (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus
keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou un Oncorhynchus rhodurus),
Atlantijas lasi (Salmo salar) un Donavas lasi (Hucho hucho)

030199 19

Citas dzivas saldiidens zivis

ex 0302 11

Svaigas vai dzesinatas saldiiden iegiitas foreles (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus  aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache un Oncorhynchus chrysogaster),
iznemot zivju fileju un citadu zivju mikstumu, kas minéts pozicija 0304

ex 0302 12 00

Svaigi vai dzesinati saldfideni iegfiti Klusa okeana lasi (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha,
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou un Oncor-
hynchus thodurus), Atlantijas lasi (Salmo salar) un Donavas lasi (Hucho hucho), iznemot zivju fileju
un citddu zivju mikstumu, kas minéts pozicija 0304

ex 0302 19 00

Citi svaigi vai dzesinati saldident iegiiti Salmonidae, iznemot zivju fileju un citadu zivju mikstumu, kas
minéts pozicija 0304

ex 0302 66 00

Svaigi vai dzesinati saldideni iegiti zusi (Anguilla spp.), izpemot zivju fileju un citadu zivju
mikstumu, kas minéts pozicija 0304

0302 69 11 Svaigas vai dzesinatas karpas, iznemot zivju fileju un citadu zivju mikstumu, kas minéts pozicija
0304

0302 69 15 Svaigas vai dzesinatas tilapijas (Oreochromis spp.), iznemot zivju fileju un citadu zivju mikstumu, kas
minéts pozicija 0304

030269 18 Citas svaigas vai dzesinatas saldidens zivis, iznemot zivju fileju un citadu zivju mikstumu, kas minéts

pozicija 0304

ex 0302 70 00

Svaigas vai dzesinatas citu saldGdens zivju aknas, ikri un pieni

ex 0303 11 00

Saldéti saldideni iegtiti zilmuguras lasi (Oncorhynchus nerka), iznemot to aknas, ikrus un pienus un
iznemot zivju fileju un citadu zivju mikstumu, kas minéts pozicija 0304

ex 0303 19 00

Citi saldéti saldiideni iegati Klusa okeana lasi (Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou un Oncorhynchus rhodurus), iznemot to aknas,
ikrus un pienus un izpemot zivju fileju un citadu zivju mikstumu, kas minéts pozicija 0304

ex 0303 21

Saldétas salddent iegatas foreles (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus
aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache un Oncorhynchus chrysogaster), iznemot to aknas,
ikrus un pienus un izpemot zivju fileju un citadu zivju mikstumu, kas minéts pozicija 0304
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ex 0303 22 00

Saldéti saldident iegiti Atlantijas lasi (Salmo salar) un Donavas lasi (Hucho hucho), iznemot to aknas,
ikrus un pienus un iznemot zivju fileju un citadu zivju mikstumu, kas minéts pozicija 0304

ex 0303 29 00

Citi saldéti saldident iegiiti Salmonidae, iznemot to aknas, ikrus un pienus un iznemot zivju fileju un
citadu zivju mikstumu, kas minéts pozicija 0304

ex 0303 76 00

Saldéti saldadent ieghti zusi (Anguilla spp.), iznemot zivju fileju un citadu zivju mikstumu, kas minéts
pozicija 0304

030379 11 Saldétas karpas, iznemot zivju fileju un citadu zivju mikstumu, kas minéts pozicija 0304
030379 19 Citas saldétas saldiidens zivis, iznemot zivju fileju un citadu zivju mikstumu, kas minéts pozicija
0304
ex 0303 80 Saldétas citu saldiidens zivju aknas, ikri un pieni
030419 01 Svaiga vai dzesinata Nilas asaru (Lates niloticus) fileja
0304 19 03 Svaiga vai dzesinata pangasidsamu (Pangasius spp.) fileja

ex 03041913

Svaiga vai dzesinata saldiideni iegtitu Klusa okeana lasu (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha,
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou un Oncor-
hynchus thodurus), Atlantijas lagu (Salmo salar) un Donavas lasu (Hucho hucho) fileja

ex 030419 15

Svaiga vai dzesinata saldfideni iegfitu varaviksnes forelu (Oncorhynchus mykiss) fileja, kas katra sver
vairak par 400 g

ex 03041917

Svaiga vai dzesinata saldiideni iegfitu Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss (sver 400 g vai mazak),
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita un Oncorhynchus gilae sugas forelu fileja

03041918 Svaiga vai dzesinata citu saldiidens zivju fileja

0304 1991 Citads saldiidens zivju mikstums, svaigs vai dzesinats (arl malts)
0304 29 01 Saldéta Nilas asaru (Lates niloticus) fileja

0304 29 03 Saldéta pangasidsamu (Pangasius spp.) fileja

0304 29 05 Saldéta tilapiju (Oreochromis spp.) fileja

ex 0304 29 13

Saldéta saldiideni iegiitu Klusa okeana lasu (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus
keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou un Oncorhynchus rhodurus),
Atlantijas lasu (Salmo salar) un Donavas lasu (Hucho hucho) fileja

ex 0304 29 15

Saldéta saldiident iegtitu varaviksnes forelu (Oncorhynchus mykiss) fileja, kas katra sver vairak par 400 g

ex 0304 29 17

Saldéta saldaden ieglitu Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss (sver 400 g vai mazak), Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita un Oncorhynchus gilae sugas forelu fileja

03042918

Saldéta citu saldadens zivju fileja

0304 99 21

Citads saldéts saldiidens zivju mikstums (arT malts)
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0305 10 00

Zivju milti un granulas, kas derigas lictosanai partika

ex 0305 20 00

Saldadens zivju aknas, ikri un pieni, vitinati, kiipinati, saliti vai saljuma

ex 0305 30 30

Saldiideni iegiitu Klusa okeana lasu (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou un Oncorhynchus rhodurus), Atlan-
tijas lasu (Salmo salar) un Donavas lasu (Hucho hucho) fileja, salita vai salijuma

ex 0305 30 90

Citu saldidens zivju fileja, vitinata, salita vai salijuma, bet ne kiipinata

ex 0305 41 00

Kipinati saldideni ieghiti Klusa okeana lasi (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus
keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou un Oncorhynchus rhodurus),
Atlantijas lasi (Salmo salar) un Donavas lasi (Hucho hucho), ieskaitot fileju

ex 0305 49 45

Kipinatas saldiideni iegiitas foreles (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncor-
hynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache un Oncorhynchus chrysogaster), ieskaitot
fileju

ex 0305 49 50

Kipinati saldiideni iegiiti zusi (Anguilla spp.), ieskaitot fileju

ex 0305 49 80

Citas kiipinatas saldiidens zivis, ieskaitot fileju

ex 0305 59 80

Citas vitinatas saldiidens zivis, ar salitas, bet ne kiipinatas

ex 0305 69 50

Saldideni iegati Klusa okeana lasi (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou un Oncorhynchus rhodurus), Atlan-
tijas lasi (Salmo salar) un Donavas lasi (Hucho hucho) saljjuma vai saliti, bet ne vitinati vai kiipinati

ex 0305 69 80

Citas saldiidens zivis salfjuma vai salitas, bet ne vitinatas vai kaipinatas

030619 10

Saldéti saldiidens vézi

ex 0306 19 90

Saldeti vézveidigo milti un granulas, kas derigas lietosanai partika

0306 29 10

Saldadens vézi, dzivi, svaigi, dzesinati, vitinati, saliti vai saljuma, Caula, termiski apstradati tvaicgjot
vai varot Gdeni, arf dzesinati, vitinati, saliti vai saljjuma

ex 0306 29 90

Nesaldeéti vézveidigo milti un granulas, kas derigas lietosanai partika

0307 10 Dzivas, svaigas, dzesinatas, saldétas, vitinatas, salitas vai saljuma esoSas austeres Caula vai bez tas

0307 21 00 Dzivas, svaigas vai dzesinatas Pecten, Chlamys vai Placopecten §ints kemmisgliemenes, ieskaitot karali-
skas vedeklgliemenes

0307 29 Pecten, Chlamys vai Placopecten gints kemmiSgliemenes, ieskaitot karaliskas védeklgliemenes, kas nav
dzivas, svaigas vai dzesinatas

0307 31 Dzivas, svaigas vai dzesinatas édamgliemenes (Mytilus spp., Perna spp.)

0307 39 Edamgliemenes (Mytilus spp., Perna spp.), kas nav dzivas, svaigas vai dzesinitas

0307 60 00 Dzivi, svaigi, dzesinati, saldéti, vitinati, saliti vai salijuma esosi gliemezi, kas nav jaras gliemezi
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ex 0307 91 00

Dzivi, svaigi vai dzesinati citi idens bezmugurkaulnieki, kas nav vézveidigie un tie mikstmiesi, kuri
minéti vai ietilpst apak$pozicija 0307 10 10 lidz 0307 60 00, iznemot Illex spp. un sépijas Sepia
pharaonis

03079913

Saldétas svitrotas veneras un citas cietgliemenes (Veneridae)

0307 99 15

Saldétas medtizas (Rhopilema spp.)

ex 0307 99 18

Citi saldéti adens bezmugurkaulnieki, kas nav vézveidigie un tie mikstmiesi, kuri minéti vai ietilpst
apakspozicija 0307 10 10 lidz 0307 60 00 un 0307 99 11 lidz 0307 99 15, iznemot sépijas Sepia
pharaonis, ieskaitot Gidens bezmugurkaulnicku, kas nav vézveidigie, miltus un granulas, kuras derigas
lietoSanai partika

ex 0307 99 90

Citi vitinati, saliti vai saljuma esosi Gidens bezmugurkaulnieki, kas nav vézveidigie un tie mikstmiei,
kuri minéti vai ietilpst apakspozicija 0307 10 10 lidz 0307 60 00, iznemot Illex spp. un sépijas Sepia
pharaonis, ieskaitot Gidens bezmugurkaulnicku, kas nav vézveidigie, miltus un granulas, kuras derigas
lietoSanai partika

ex 1604 11 00

Sagatavoti vai konservéti saldiideni iegati lasi, nesadaliti vai gabalos, iznemot maltas zivis

ex 1604 19 10

Sagatavoti vai konservéti saldtdent iegiti Salmonidae (iznemot lasus), nesadaliti vai gabalos, iznemot
maltas zivis

ex 1604 20 10

Citadi sagatavoti vai konservéti saldiideni iegati lasi (nevis nesadaliti vai gabalos, iznemot maltas zivis)

ex 1604 20 30

Citadi sagatavoti vai konservéti saldideni iegiiti Salmonidae, iznemot laSus (nevis nesadaliti vai
gabalos, iznemot maltas zivis)

ex 1604 19 91

Jelas, tikai mikla vai rivmaizé apvilatas, ari ella apceptas, saldétas saldidens zivju filejas

ex 1605 40 00

Gatavi izstradajumi vai konservi no saldiidens véziem

160590 11

Gatavi izstradajumi vai konservi no eédamgliemeném (Mytilus spp., Perna spp.), hermétiska tara

1605 90 19

Gatavi izstradajumi vai konservi no édamgliemeném (Mytilus spp., Perna spp.), kas nav hermétiska
tara

ex 1605 90 30

Gatavi izstradajumi vai konservi no kemmisgliemeném, austerém un gliemeZziem

1605 90 90

Gatavi izstradajumi vai konservi no citiem tdens bezmugurkaulniekiem, iznemot mikstmiesus

(*) KN kodi atbilstigi Komisijas Regulai (EK) Nr. 948/2009 (OV L 287, 31.10.2009.).”
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II PIELIKUMS

Regulas (EK) Nr. 1010/2009 IX pielikuma ieklauj $adu tekstu.

“1. ledala
NORVEGIJA
NOZVEJAS SERTIFIKACIJAS SISTEMA

Norvégija pieprasa iesniegt nozvejas sertifikatu, lai atlautu Norvégija izkraut un importét nozveju, ko guvusi zvejas kugi,
kuri peld ar Eiropas Kopienas dalibvalsts karogu.

Regulas (EK) Nr. 1005/2008 12. panta un II pielikuma paredzéto nozvejas sertifikatu attieciba uz zvejas produktiem, kas
ieghiti no nozvejas, kuru guvusi ar Norvégijas karogu peldosi zvejas kugi, saskana ar Regulas (EK) Nr. 1005/2008
12. panta 4. punktu no 2010. gada 1. janvara aizstaj ar Norvégijas nozvejas sertifikatu, kas izdots, pamatojoties uz
Norvégija izveidoto pardoSanas pavadzimju sistému, kas ir elektroniska izsekojamibas sistéma, kura ir Norvégijas iestazu
parzina un lauj iestadém panakt tadu pasu kontroles limeni, kadu garanté Kopienas nozvejas sertifikacijas sistéma.

Norvégijas nozvejas sertifikata paraugs ir pievienots papildindjuma.

Norvégija izveidoto pardosanas pavadzimju sistému izmanto ari, lai izdotu un apstiprinatu nozvejas sertifikatu tradicio-
nalu zvejas produktu eksporta siitijumiem no Norvégijas uz Eiropas Kopienu; $ie zvejas produkti ietver nesalitas vitinatas
zivis (stockfish), salitas zivis un salitas vitinatas zivis (klippfish), kuras ieguvusi mazi zvejas kugi un/vai kuru razoSana
norisinds vairakos posmos (skatit pievienota parauga 7.bis aili).

Regulas (EK) Nr. 1005/2008 14. panta 1. un 2. punktd minétos dokumentus var sagatavot, apstiprinat un iesniegt
elektroniski.

SAVSTARPEJA PALIDZIBA

Lai veicinatu informacijas apmainu un administrativo sadarbibu starp attiecigajam kompetentajam iestadém Norvégija un
Eiropas Kopienas dalibvalstis, izveido savstarpéjas palidzibas sistému Regulas (EK) Nr. 1005/2008 51. panta nozimé,
pamatojoties uz siki izstradatiem noteikumiem par savstarp&jo palidzibu, kuri izklastiti Komisijas Regula (EK)
Nr. 1010/2009.



L 26/8

Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis

30.1.2010.

Papildinajums

Catch certification scheme for fishery products exported from Norway to the European Community under Articles 12 (4) and 20 (4) of
Council Regulation EC 1005/2008 and the Commission Regulation laying down the detailed rules for the implementation of the same
Regulation to replace the European Community catch certificate

Page 1 of 2

Document No

1. Issued and validated electronically by

Address

Telephone number

Telefax number

2. Fishing vessel Name

Flag — Home port and regis-
tration number

Call sign

IMO/Lloyds Number (if issued)

Fishing licence No. — Valid to

Inmarsat number, telefax number, telephone num

ber. E-mail address (if issued)

3. Description of product

Type of processing authorised on board

4. References of applicable conservation and
management measures

Species Product code

Catch area(s) and dates

Verified landed weight (kg), (Estimated weight to
be landed if direct landing to EC port)

5. Name of master of fishing vessel

(not applicable if direct landing in an EU port)

Number of sales note with masters original signature
(original signature not applicable if direct landing in an EU port)

6. If transhipment at sea, date, area and position

7. If transhipment within a port area, date and name of port

Name of buyer or receiver of the fish

Receiving vessel nhame Call sign

IMO/Lloyds number (if issued)

number for each sales note.

7. bis Provisions for consignments of stock fish, salted fish and salted and dried fish (klippfish) under CN 03.05.
Name of producer responsible for keeping record of all sales notes containing information of the raw material used in the production. List document

Address Telephone number Telefax number

Type of fishery product Species Product CN code Product weight (kg) in the
consignment

8. Name and address of exporter Signature Date

9. Flag State Authority Validation: This certificate is issued and validated electronically in accordance with the catch certification scheme for
fishery products exported from Norway to the European Community under Articles 12 (4) and 20 (4) of Council Regulation EC 1005/2008
and the Commission Regulation laying down the detailed rules for the implementation of the same Regulation

Ref: www.catchcertificate.no

10. Transport details, country of exportation

Port / airport / other place of departure

Vessel name and flag Container

Flight number/airway bill number attached.

Truck nationality and reg.number

Railway bill number

Other transport documents

number(s): list

Name

Address
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Regulation to replace the European Community catch certificate

Catch certification scheme for fishery products exported from Norway to the European Community under Articles 12 (4) and 20 (4) of
Council Regulation (EC) No 1005/2008 and the Commission Regulation laying down the detailed rules for the implementation of the same

issued)

Page 2 of 2

11. Importer declaration: Name and address of importer Signature Date Seal Product CN code
Documents under Articles References
14(1), (2) of Regulation (EC
1005/2008)
12. Import control: Authority | Place Importation Importation Verification requested — date

authorised * suspended *
Customs declaration (if Number Date Place

* Tick as appropriate
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2. ledala
AMERIKAS SAVIENOTAS VALSTIS
NOZVEJAS SERTIFIKACIJAS SISTEMA

Regulas (EK) Nr. 1005/2008 12. panta un II pielikuma paredzéto nozvejas sertifikatu attieciba uz zvejas produktiem, kas
iegliti no nozvejas, kuru guvusi ar Amerikas Savienoto Valstu karogu peldosi zvejas kugi, saskana ar Regulas (EK)
Nr. 1005/2008 12. panta 4. punktu aizstaj ar ASV nozvejas sertifikatu, kas izdots, pamatojoties uz registracijas un
uzskaites sistému, kura ir ASV iestazu parzina un lauj iestadém panakt tadu pasu kontroles limeni, kadu garanté Kopienas
nozvejas sertifikacijas sistéma.

ASV nozvejas sertifikata paraugs, ar kuru no 2010. gada 1. janvara aizstdj Eiropas Kopienas nozvejas sertifikitu un
reeksporta sertifikatu, ir pievienots papildinajuma.

SAVSTARPEJA PALIDZIBA

Lai veicinatu informacijas apmainu un administrativo sadarbibu starp attiecigajam kompetentajam iestadém Amerikas
Savienotajas Valstis un Eiropas Kopienas dalibvalstis, izveido savstarpéjas palidzibas sistému Regulas (EK) Nr. 1005/2008
51. panta nozimé, pamatojoties uz siki izstradatiem noteikumiem par savstarpéjo palidzibu, kuri izklastiti Komisijas
Regula (EK) Nr. 1010/2009.
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Papildinajums

1. VALIDATING AUTHORITY
Name

Tel:

1L EXPORETER

Fax-

Commodity Dezeription

ANNEX 1
Thorument Number-
e v,
& ¥ "% UNITED STATES DEPARTMENT OF COMMERCE
D g . NATIONAL OCEANIC AND ATMOSPHERIC ADMINISTRATION — :
5, T F ‘Valdating Authority

TPeCies | GOeANTC Name)

4 ATTESTATION

§1622).

et weizht U5, Commodity Code

FAD Carch Area

Flag State Authority Validation

This artestation is admissible in all courts of the United States as prima frcie evidence of the tnuth of the statements therein contained. This attestation
does not excuse fathare to comply with any Federal or state laws. WARNING: Any person who knowingly falsely makes, issues, alters, forges or
counterfeits any official Seafood Inspection Program certificate or knowingly causes or procures, or aids, assists in, or is party to such false making,
issuing, altering, forging or counterfeiting, is subject to a fine of not more than $1000 or imprisonment for not more than 1 year, or both (7 U.5.C.

atch Diate or Range

October 307, 2009.

I certify to the best of o1y knowledpe that the items m the shipment listed herein were caught in compliance with the
Magmson-Stevens Fishery Conservation and Management Act (16 TT.5.C. 1801 /et seq.’) and other applicable state
and Federal conservation and management laws and regulatons as specified in the U5 -EU Agreement dated

Name and STigmmre of Official Inspector
NOAA MNational Marine Fisheries Service

Dite

OFFICIAL STAME |
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Transport Details

5 TEANSPORT DETAILS AS SPECIFIED IN (EC) 1052008 Annex I Appendix

3.1 Country of Exportation

5.2 Port/Airport'other place of departure (embarkation):

3.3 Vessel Name and Flag: Container mumber(s): Name
List attached if necessary)

Flight mumber/zirway bill mumber: Adress

Other transport document|s): Signature

EU Importer Declaration

6. EU IMPFORTER Seal

Name

Adoress

Siznature Date Product CN Code
Doruments umder Articles 14 (1), (2) of Regulation 10052008 References

Venfication requested — date

Customs declaration (if issued)

Flace

[ Verification Reguested

5. CERTIFICATE NUMBER Date Member State

8.1 Description of re-exported product: Weight (Eg)

Species Product Code Balance from total quantity declared in the
catch certificate:

82 Name of re-exporter Address Sipnatare Date

8.3 Awthority

Fame 118 Sipmatare Liate Seal’Samp

8 4 Re-export Control

Place O . Fe-export Declaration mumber and Date
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3. Iedala
JAUNZELANDE
NOZVEJAS SERTIFIKACIJAS SISTEMA

Regulas (EK) Nr. 1005/2008 12. panta un II pielikuma paredzéto nozvejas sertifikatu attieciba uz zvejas produktiem, kas
iegliti no nozvejas, kuru guvusi ar Jaunzélandes karogu peldosi zvejas kugi, saskana ar Regulas (EK) Nr. 1005/2008
12. panta 4. punktu aizst3j ar Jaunzélandes nozvejas sertifikatu, kas izdots, pamatojoties uz elektronisku izsekojamibas un
sertifikacijas sistému, kura ir Jaunzélandes iestazu parzina un Jauj iestaddém panakt tadu pasu kontroles limeni, kadu
garanté Kopienas nozvejas sertifikacijas sistéma.

Jaunzélandes nozvejas sertifikata paraugs, ar kuru no 2010. gada 1. janvara aizstaj Eiropas Kopienas nozvejas sertifikatu
un reeksporta sertifikatu attieciba uz nozvejam, ko guvusi Jaunzélandé registréti zvejas kugi un kas izkrautas Jaunzélandg,
ir pievienots I papildinajuma.

Papildu skaidrojoSas piezimes par Jaunzélandes nozvejas sertifikatu ir sniegtas II papildinajuma.
Regulas (EK) Nr. 1005/2008 14. panta 1. un 2. punkta minétos dokumentus var nositit elektroniski.

SAVSTARPEJA PALIDZIBA

Lai veicinatu informacijas apmainu un administrativo sadarbibu starp attiecigajgm kompetentajam iestadém Jaunzélandé
un Eiropas Kopienas dalibvalstis, izveido savstarpéjas palidzibas sistému Regulas (EK) Nr. 1005/2008 51. panta nozimé,
pamatojoties uz siki izstradatiem noteikumiem par savstarpéjo palidzibu, kuri izklastiti Komisijas Regula (EK)
Nr. 1010/2009.
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I papildinajums

Jaunzélandes nozvejas sertifikata paraugs

NEW ZEALAND GOVERNMENT

Certificate number
Ministry of Fisheries Catch Certificate
Mame, address and signatureflicence number of consignor Exporting country
Competent authority

MName and address of consignes:

Departure Date: Port of Loading:

Means of transport:
ftem | Number and kind of Description of MNet weight

Packapes in Total Total Weight:

Vessel names | Registration: I Permit holder signaturesinumbers:
IMO numbers: | Catch areas: | Catch dates:

| Species:

| Harmonised System code: l BatchiLot

| Container (& Seal) Numbers:

Unofficial commercial information:

Contaz:tafmnt of validating authority:

Food Safety Authority, South Tower, 86 Jervois Quay, P.O. Box 2835, Wellington 6011, New Zealand. Phone +64 4 8342500,

Fax +54 4 894250
1. The fish was not subject to uanshipmem_

2. This fish from which this consi
and operating under the autho
contained in the Fisheries Act 1

is a party.

6 o internatio

t was derived were c::%ht hn:":m-
of a valid ﬁshmq - it the jurisdiction of New Zealand®
5

Zealand vessels which, at the time of harvesting, were registered

s fisheries ma nt laws as

nageme
eries agreements and conservation management measures to which New Zealand

Official Information:

Done at

Signature of official inspector, New Zealand Government

Mame, titie and quaiifications

Page 1ot2
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For Community Use Only

1. Importer declaration

Name and address of importer Signature

Documents under Articles 14(1), (2) References

of Regulation
(EC) No 1005/2008

2. Import control — authority Place
Customs declaration Number
(if issued)

(*) Tick as appropriate

Importation
authorised (*) (*)

Date Seal Product CN code

Importation suspended Verification
requested — date

Date Place

EUROPEAN COMMUNITY RE-EXPORT CERTIFICATE

Certificate number Date

1. Description of re-exported product

Species Product code
2. Name of re-exporter Address

3. Authority

Name/title Signature

4. Re-export control

Place Re-export authorised (*)

(*) Tick as appropriate

Member State

Weight (kg)

Balance from total quantity declared in the catch certificate

Signature Date

Date Seal/Stamp

Verification requested (*) Re-export declaration number

and date
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11 papildingjums

Papildu skaidrojoSas piezimes par Jaunzélandes nozvejas sertifikatu

“Consignor” (nosititajs) ir “exporter” (eksportétajs).

Informacija, ko norada ailé “unofficial information” (neoficiala informacija), un informacija, ko norada péc Jaunzelandes
valdibas parstavju parakstiem, nav Jaunzelandes valdibas apstiprinata informacija.”



